
287. Ни за что не позволит

«У-и~»

С помощью кольца шелкодела Баор залетела на ветку, находившуюся на высоте 20 с лишним
метров, и с возбуждённым визгом ловко проскользнула в зелёный домик, который для неё
построило Драгоценное Древо.

В то же время исчезла паутинка.

В следующий миг девочка выпрыгнула из покрытого листвой оконного проёма, снова подняла
руку, выстрелила паутинкой и, точно озорная обезьянка, начала пролетать среди высоких
ветвей.

Она постоянно взмахивала рукой и выпускала паутину, пролетая высоко в воздухе, из кроны то
и дело доносился звонкий смех!

Цзо И: （〃°ー°）

С тех пор как Баор получила наследие провиденциальной чародейки, Цзо И полностью доверил
ей кольцо шелкодела.

Но он никак не ожидал, что девочка будет вот так играть.

Цзо И с изумлением наблюдал за этой сценой.

Это всё ещё моя послушная малышка?

И всё-таки взгляд Цзо И был полон любви.

Неважно, послушная она или капризная, тихо она себя ведёт или шумно, для Цзо Ио она
навсегда останется самым большим сокровищем.

Главное, чтобы она была счастлива, всё остальное не так уж важно!

«Баор, Баор!»

Весело окликнув девочку, Пипи полетел рядом с ней, а проживавшие в кроне птицы тоже
последовали за ней.

Множество ветвей легонько закачалось. Там, где Баор проскакивала, вздымались волны из
листвы.

Это упиравшееся в небо дерево высотой почти 60 метров таким способом выражало заботу о
девочке.

Поэтому Цзо И не волновался, что Баор угрожает опасность из-за такого развлечения. Даже
если она совершит неаккуратное движение, Драгоценное Древо поймает её и не даст ей
покалечиться.

А Баор определённо знала, что о ней заботятся, поэтому вела себя так смело!

Гав-гав!



В это время к дереву стремительно подбежал Тайк и, вскинув голову, залаял: Баор, Баор, мы
же договаривались вместе полетать, почему ты бросила меня?

Я обиделся.

Ранее, когда Цзо И с девочкой покидал коттедж, этот пройдоха ещё крепко спал, а теперь
неожиданно примчался.

«Папа!»

Встав на ветвь и сложив руки у рта трубой, Баор выкрикнула: «Забирайся наверх, посмотришь
на мой домик, заодно Тайка захвати!»

«Иду».

Цзо И со смехом откликнулся.

Наклонившись, он схватил Тайка за загривок, взял его на руки и, резко оттолкнувшись ногами
от земли, взлетел вверх, словно ракета. Спустя мгновенье он уже стоял перед домиком.

«Папа…»

Девочка, раскачиваясь на паутинке, как раз упала Цзо И в объятия.

«Муа».

Цзо И поцеловал свою малышку и передал ей Тайка: «Твоё».

«Спасибо, папа».

Баор обняла пса: «Тайк».

Тайк тут же начал активно лизать ей лицо!

«Тайк, не шали!»

Баор, хихикая, старалась уклониться от его языка: «Посмотри на мой домик».

Построенный на кроне Драгоценного Древа домик получился довольно большим, даже Цзо И,
чей рост составлял практически 190 сантиметров, не приходилось нагибаться, чтобы войти.
Внутри было просторно, можно было устраивать вечеринки.

Хотя в домике не было установлено никакой мебели, пол устилали зелёные листья, стены были
сплетены из ветвей, отсутствовала какая-либо грязь. Запах природной свежести сразу ударял в
нос и позволял ощутить безмятежность на душе.

Со всех сторон имелись окна, спереди и сзади были дверные проёмы. Задний проём был
соединён с длинным плетёным мостом, который вёл ввысь.

Если понадобится, можно будет соорудить ещё немало таких же жилищ, тогда Драгоценное
Древо превратится в целый дворец!

В это время в оконных проёмах стояло множество птиц. Они с любопытством осматривали
домик. Пипи куда-то пропал.



«Папа».

Баор, держа в руках Тайка, спросила: «Как тебе здесь?»

Цзо И погладил её по голове: «Здорово, тебе самой нравится?»

«Нравится!»

Баор немедленно кивнула: «Я хочу тут часто бывать и отдыхать».

Её глаза так и горели.

Тайк: гав!

«Ага».

Баор поцеловала его: «И Тайк тоже».

«Хорошо».

Цзо И ласково промолвил: «Чуть позже папа купит тебе кроватку и поставит её здесь. А ещё
принесёт стол и стул. Если нравится, можешь тут пожить несколько дней. Кстати, папа
установит телепорт, впредь сможешь телепортироваться сюда прямо из дома!»

Хотя Драгоценное Древо располагалось недалеко от коттеджа, но забираться в домик на
дереве всё-таки было не очень удобно, пусть даже у Баор и было кольцо шелкодела.

А телепорт, несомненно, послужит отличным решением проблемы.

Баор обрадовалась: «Спасибо, папа!»

Цзо И, улыбнувшись, достал из пространственного кольца второстепенный телепорт.

Его телепортационная система состояла из одного главного и четырёх второстепенных
телепортов. Главный телепорт был установлен в коттедже, а в новой квартире и Небесном
Руководстве имелись второстепенные телепорты. Сейчас устанавливался третий
второстепенный телепорт.

Этот телепорт Цзо И положил прямо на пол домика, после чего передал духовную мысль
Драгоценному Древу. Оно тотчас отозвалось, раскрыло листья и ветви и “проглотило”
телепорт, от которого не осталось и следа.

«Всё».

Цзо И погладил девочку по голове: «Играй».

«Ага».

Баор звонко откликнулась.

Она опустила Тайк на пол, сказав: «Тайк, давай играть в прятки. Ты прячешься, а я тебя ищу,
ладно?»

Гав!



Тайк завихлял хвостиком: больше всего обожаю прятки!

«Тогда начинаем!»

Баор, прислонившись к стене, закрыла руками глаза и сказала: «Считаю до тридцати и иду
искать тебя!»

«Раз, два, три, четыре…»

Тайк молниеносно выскочил из заднего дверного проёма!

«Тридцать!»

Закончив считать, девочка с радостным визгом выбежала наружу: «Тайк, я тебя поймаю!»

Стая мелких птиц защебетала и последовала за ней.

Цзо И улыбнулся.

Он подошёл к подоконнику и посмотрел вдаль.

Густой туман вокруг Драгоценного Древа не мог помешать духовному зрению Цзо И. Ещё
более настоящий мир предстал его взору.

Выпавшая сверхсубстанция меняла этот мир.

Хоть Цзо И и не имел способности предсказывать будущее, он отчётливо ощущал приближение
хаоса.

Имеющийся порядок скоро будет нарушен, будет установлен новый порядок вещей!

«Поймала!»

Пока Цзо И был погружён в глубокие размышления, вдалеке раздался звонкий смех девочки:
«Тайк, какой ты глупый!»

Как же приятно слышать этот голосок!

Цзо И невольно затаил дыхание.

Он ни за что не позволит кому-либо и чему-либо разрушить эту красоту, каких бы усилий ему
это ни стоило!
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